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 لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي
 )المعني بقانون النقل(الفريق العامل الثالث 

 الدورة العشرون
    ٢٠٠٧أكتوبر / تشرين الأول٢٥-١٥فيينا، 

 إعداد مشروع اتفاقية بشأن نقل البضائع : قانون النقل  
   ]بحرا] [كلّيا أو جزئيا[  
   مة نيجيريا     تعليقات واقتراحات مقدمة من حكو                 

  *مذكّرة من الأمانة 
ــامل الثالــث       ــريق الع ــدورة العشــرين للف ــنقل (في إطــار التحضــير لل ــانون ال ، )المعــني بق

قدمـت حكومـة نـيجيريا إلى الأمانـة الوثيقة المرفقة مع الإفادة بأا تجسد نتائج المشاورات التي                  
 .دارت بين بلدان أفريقيا الوسطى والغربية

 . هذه المذكّرة نص الوثيقة بالشكل الذي تلقّته به الأمانةويرد في مرفق 

                                                                 
 .ه الأمانة بالتعليقات والاقتراحاتيعزى التأخر في تقديم هذه الوثيقة إلى التاريخ الذي بلّغت في *
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  المرفق  
موقف نيجيريا إزاء مشروع قانون النقل الذي وضعته الأونسيترال،   

  .٢٠٠٧أغسطس /المقدم إلى أمانتها في آب
قل يسـر نـيجيريا أن تقدم التعليقات والتعديلات المقترحة التالية لمشروع الاتفاقية المتعلقة بن     -١

 .A/CN.9/WG.III/WP.81، كما وردت في ورقة العمل )كلّيا أو جزئيا بحرا(البضائع 
  

  .أحكام عامة: ١الفصل 
  :١المادة 

مــتعاقد مــن "ينــبغي أن يــورد الجــزء الخــاص بالــتعاريف تعــريف عــبارة : الإجــراء المطلــوب -٢
ــباطن ــد ذلــك وكــلاء الشــحن، ومشــغلي المســتودعات و    " ال ــية  منفصــلا، وأن يجس المحطــات الطرف

 .والمستودعات الداخلية، بغية عرض مفهوم النقل من الباب إلى الباب الذي تتوخاه الاتفاقية
 

  :٤المادة 
ينـبغي تنقـيح انطباق الدفوع وحدود المسؤولية كي يشمل مسؤولية        : الإجـراء المطلـوب    -٣

 .الشاحن أيضا
  

  .نطاق الانطباق: ٢الفصل 
 :٦المادة 

 ٣ينـبغي أن تعاد صياغة الاستبعادات المعينة تمشيا مع أحكام البند           : طلـوب الإجـراء الم   -٤
 من قواعد هامبورغ، من أجل      ٧ و ٦ من قواعد هامبورغ، دون المساس بالمادتين        ٢مـن المـادة     
 .الوضوح

  
  .فترة المسؤولية: ٤الفصل 
  :١٢المادة 

لنقل، ولكن يفضل الخيار    هـناك خياران للنقل غير المشمول بعقد ا       : الإجـراء المطلـوب    -٥
 ".ألف"باء من مشروع المادة، ولذلك ينبغي حذف الخيار 
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  .مسؤولية الناقل عن الهلاك أو التلف أو التأخر: ٦الفصل 
  :١٧المادة 

 كلّـيا مـن المـادة المـتعلقة بأسـاس مسؤولية            ٥ينـبغي حـذف الفقـرة       : الإجـراء المطلـوب    -٦
 .الشاحن

 
  :٢٠المادة 

 . من هذه المادة نظرا لعدم أهميتها٣ينبغي حذف الفقرة : لمطلوبالإجراء ا -٧
 

  :٢١المادة 
يحدث التأخر في التسليم ": ينـبغي أن يكـون نـص الحكـم كما يلي       : الإجـراء المطلـوب    -٨

عـندما لا تسـلّم البضاعة في مكان المقصد المنصوص عليه في عقد النقل في غضون الفترة المتفق    
 ").صراحة"سطور الثلاثة الأخيرة من النص وكلمة وذلك بحذف ال ("عليها

 
  :٢٣المادة 

 يـوم عمل، عوضا    ١٥ينـبغي أن تكـون فـترة توجـيه الإشـعار هـي              : الإجـراء المطلـوب    -٩
 .عن الفترة المذكورة

  
  .التزامات الشاحن تجاه الناقل: ٨الفصل 
  :٢٨المادة 
 المرسـل إليه، وذلك بإضافة  ينـبغي توسـيع نطـاق الانطـباق ليشـمل     : الإجـراء المطلـوب    -١٠

تنطـبق القـاعدة المذكـورة أعـلاه فـيما يـتعلق بالشـاحن والـناقل على         "جملـة عـلى غـرار مـا يـلي        
 ."المرسل إليه أيضا

 
  :٣٠المادة 
 . الواردة بين معقوفتين"أو التأخر"، بينما ينبغي حذف عبارة "باء"ينبغي اعتماد الخيار  -١١
 

  :٣١المادة 
، ٢ينـبغي الحفـاظ عـلى الموقف المتخذ في نيويورك وحذف الفقرة        : طلـوب الإجـراء الم   -١٢

 .باعتباره مقبولا
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  :٣٢المادة 
 . كما اتفق في نيويورك"أو تصبح"ينبغي المضي في حذف العبارة : الإجراء المطلوب -١٣
 

  :٣٤المادة 
 ).وفتينالواردة بين معق( من هذه المادة ٢ينبغي حذف الفقرة : الإجراء المطلوب -١٤
  

  .مستندات النقل وسجلات النقل الإلكترونية: ٩الفصل 
  :٣٨المادة 
 فكـرة جديدة ويرحب ا، بينما ينبغي اعتماد الخيار باء          ١الفقـرة   : الإجـراء المطلـوب    -١٥

 بـدلا مـن الخـيار ألـف، لأن الخـيار بـاء معقـول ويناسـب مصالحنا كشاحنين على               ٢في الفقـرة    
 .الوجه الأفضل

 
  :٤٢ة الماد
لأا تنتقص من الموقف المتخذ في قواعد      ) ج(ينبغي شطب الفقرة    : الإجـراء المطلـوب    -١٦

 .هامبورغ الذي يحمي المرسل إليه الذي يتصرف بحسن نية
 

  :٤٤المادة 
الاحــتفاظ بمضـــمون مــا ورد بـــين المعقوفــتين الأولـــيين وحـــذف    : الإجــراء المطلـــوب  -١٧

 .المعقوفتين الثانيتين مضموما
 

  :٤٨ و٤٧المادتان 
وعلى . هـي الخـيار المفضـل للـنص الإنكلـيزي         ) يـنص عـلى    ("Provides"العـبارة   : تعلـيق  -١٨

من الصيغة ) يذكـر فيه تحديدا  ("specified"و) يبـين  ("indicates"ذلـك ينـبغي حـذف العـبارتين      
 .لمفضل للنص الفرنسي هي الخيار ا"indiquant"الإنكليزية لمشروع الاتفاقية، إلا أن إلى العبارة 

من الصيغة  " précisant"و" disposant"ينبغي لذلك حذف العبارتين     : الإجـراء المطلـوب    -١٩
 .الفرنسية لمشروع الاتفاقية
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  :٥٠المادة 
حذف ) ٣ ("مـا لم يـتفق عـلى خلاف ذلك و      "حـذف العـبارة     ) ١: (الإجـراء المطلـوب    -٢٠

 مكررا ٥٠وضع مادة جديدة . " يوم عمل١٤قبل " وإدخال العبارة    "قـبل فـترة معقولة    "العـبارة   
 . مكررا٥٠ لإنشاء المادة ٢٣بنقل محتويات المادة 

  
  .حقوق الطرف المسيطر: ١١الفصل 

 .حق السيطرةيعدل عنوان الفصل ليصبح  -٢١
 

  :٥٢المادة 
 . من العنوان"و... ممارسة "حذف العبارة : الإجراء المطلوب -٢٢
 

  :٥٣المادة 
هــي الخــيار المفضــل للــنص الإنكلــيزي، بيــنما ) يــنص عــلى ("Provides"العــبارة : يقتعلــ -٢٣

 ."indiquant"الخيار المفضل للنص الفرنسي هو العبارة 

ــبارتين : الإجـــراء المطلـــوب -٢٤ ــين ("indicates"حـــذف العـ ــيه  ("specified"و) يبـ يذكـــر فـ
 . في النص الفرنسي"précisant" و"disposant"في النص الإنكليزي والعبارة ) تحديدا

 
  ):٦ (٥٣المادة 
 ).٦الفقرة (شطب الفقرة كلية : الإجراء المطلوب -٢٥
 

  ):٢ (٥٤المادة 
 وحذف ما ورد بين المعقوفتين      "التعليمات" بعد عبارة    "بحرص"إدخال عبارة   : الإجـراء المطلوب  
 .في السطر الثالث

 
  ):٤ (٥٤المادة 
 .وفتين ولكن مع الاحتفاظ بالمضمونحذف المعق: الإجراء المطلوب -٢٧
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  .إحالة الحقوق: ١٢الفصل 
  ):ج(و) ب (٥٩المادة 
مظهــرا حســـب  " وإدخــال العــبارة   "دون تظهـــير"حــذف العــبارة   : الإجــراء المطلــوب   -٢٨

 ."الأصول
 

  ):٢ (٦٠المادة 
. ماإزالـة المعقوفـتين الأولـيين ولكـن مع الاحتفاظ بمضمو      : الإجـراء المطلـوب   /تعلـيقات  -٢٩

 .وحذف مضمون المعقوفتين الثانيتين
 

  ):٣ (٦٠المادة 
 .حذف المعقوفتين ولكن مع الاحتفاظ بالمضمون: الإجراء المطلوب -٣٠
  

  .حدود المسؤولية: ١٣الفصل 
 ."حدود مسؤولية الناقل"تعديل العنوان بحيث يصبح : الإجراء المطلوب -٣١
 

  ):١ (٦٢المادة 
ــراء المطلـــوب -٣٢ ــب: الإجـ ــد   ينـ ــيها في قواعـ ــؤولية المنصـــوص علـ ــتخدام حـــدود المسـ غي اسـ

 . وحدة بين الثانيتين٢,٥ بين المعقوفتين الأوليين والرقم ٨٣٥هامبورغ، وإدخال الرقم 
 

  :الخيار ألف) ٢ (٦٢المادة 
 :إعادة الصياغة وفقا لاقتراح نيجيريا على النحو التالي: الإجراء المطلوب -٣٣

   
 من هذه المادة؛ ١الفقرة " بالرغم من"

إذا تعـذّر على الناقل أن يثبت ما إذا كانت البضاعة قد هلكت أو تلفت أو ما             )أ( 
إذا كـان سـبب الـتأخر في التسليم قد حدث أثناء النقل البحري أو أثناء النقل السابق أو اللاحق      

 للنقل البحري؛ و

 إذا كان   ٢٦دة  إذا كانت أحكام صك دولي أو قانون وطني ستنطبق بمقتضى الما           )ب( 
الهـلاك أو الـتلف أو الـتأخر في التسـليم قـد حـدث أثناء النقل السابق للنقل البحري أو اللاحق لـه،                
فـإن مسـؤولية الـناقل الـبحري عـن ذلـك الهـلاك أو التلف أو التأخر، تكون محدودة عندئذ بمقتضى           
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نطبق أو هذه الاتفاقية، أيها أحكـام المسـؤولية المحـدودة في ذلـك الصك الدولي أو القانون الوطني الم             
 ".كان الأعلى

 
  :الخيار باء) ٢ (٦٢المادة 
 .٢شطب الخيار باء من الفقرة : الإجراء المطلوب -٣٤
 

  ):٤ (٦٢المادة 
 "أو في التاريخ المتفق عليه بين الطرفين"حذف العبارة : الإجراء المطلوب -٣٥
 

  :٦٣المادة 
تحــذف كــلمة .  ولكــن مــع الاحــتفاظ بمضــموماحــذف المعقوفــتين: الإجــراء المطلــوب -٣٦

 ."خمسة أضعاف" ويستعاض عنها بالعبارة "ضعف"
 

  :٦٤المادة 
 . كلتيهما٢ و١من الفقرتين " شخصي"حذف العبارة : الإجراء المطلوب -٣٧
  

  .الوقت المتاح لرفع الدعوى: ١٤الفصل 
  :٦٦المادة 
أثــناء "، وحــذف العــبارة "ولكــن"ة حــذف الســطر الأول حــتى كــلم: الإجــراء المطلــوب -٣٨

هذه "، والاستعاضة عن العبارة "بعد انقضاء" في السطر الثاني والاستعاضة عنها بالعبارة "سرياا
 ."فترة التقادم" في السطر الأخير بالعبارة "الفترة

 :ينبغي أن يكون نص هذا الحكم المعدل كما يلي -٣٩

بعد انقضاء فترة  يمـدد تلـك الفـترة في أي وقـت            يجـوز للشـخص الـذي تقـدم ضـده مطالـبة أن            "
ويجوز تمديد هذه الفترة مرة أخرى بإعلان آخر أو إعلانات .  بتوجيه إعلان إلى المطالب  الـتقادم 
 ".أخرى

 
  :٦٨المادة 

 ".السفينة العارية"حذف العبارة 
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  .الولاية القضائية: ١٥الفصل 
  :٦٩المادة 
إذا لم يتضمن عقد النقل اتفاقا بشأن اختيار حصري         "ة  حذف العبار : الإجـراء المطلوب   -٤١

 ."٧٥ أو المادة ٧٠للمحكمة يمتثل للمادة 
 

  :٧٠المادة 
مع إجراء ما يلزم من ). [١ (٧٠ في المادة "حصرية"حـذف العـبارة     : الإجـراء المطلـوب    -٤٢

 ].تعديلات في النص العربي
 

  :٧٢المادة 
 الوارد  "أو" الأوليين ولكن مع الاحتفاظ بالحرف       حـذف المعقوفـتين   : الإجـراء المطلـوب    -٤٣

 .بينهما، وحذف المعقوفتين الثانيتين بمضموما
 

  ):٢ (٧٤و) ١ (٧٤المادة 
ــوب  -٤٤ ــع الاحــتفاظ بالحــرف     : الإجــراء المطل ــيين ولكــن م ــتين الأول  "أو"حــذف المعقوف

 ٢سبب إعمال الفقرة أو بمقتضى القواعد المنطبقة ب  "(وحـذف المعقوفـتين الثانيتين ومضموما       
 )."٧٧من المادة 

 
  ):١ (٧٦المادة 
عـندما تكـون كلتا الدولتين قد أصدرتا إعلانا وفقا     "حـذف العـبارة     : الإجـراء المطلـوب    -٤٥

 ."٧٧للمادة 
 

  ):ب) (٢ (٧٦المادة 
 ".الحصري"حذف كلمة  -٤٦
 

  ):ج) (٢ (٧٦المادة 
 .ياكلّ) ج(شطب الفقرة الفرعية : الإجراء المطلوب -٤٧
 

  :٧٧المادة 
 .شطب المادة كلّية: الإجراء المطلوب -٤٨
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  .التحكيم: ١٦الفصل 
  :٧٨المادة 
اتفاقــات التحكــيم قــبل نشــأة ": ينــبغي تعديــل العــنوان بحيــث يصــبح: الإجــراء المطلــوب -٤٩

 ."النـزاع
 

  :٧٩المادة 
 السطر الثاني وحذف    في" النقل غير المنتظم  "إاء الحكم عند العبارة     : الإجـراء المطلـوب    -٥٠

 .ما تبقى منه

لـيس في هـذه الاتفاقية ما يمس بوجوب   ": ينـبغي أن يكـون نـص هـذا الحكـم كمـا يـلي            -٥١
 ."إنفاذ اتفاق تحكيم مضمَّن في عقد نقل في النقل غير المنتظم

 
  :٨١المادة 
 .شطب المادة كلّية: الإجراء المطلوب -٥٢
  

  .الاتفاقيات الأخرى: ١٨الفصل 
  ):١ (٨٣ة الماد
أو، بـدلا مــن ذلــك، في  "حــذف الإشـارة إلى قواعــد هامــبورغ، أي  : الإجـراء المطلــوب  -٥٣

 ."١٩٧٨مارس / آذار٣١اتفاقية الأمم المتحدة للنقل البحري للبضائع، المبرمة في هامبورغ في 
  

  صحة الأحكام التعاقدية: ١٩الفصل 
  :٨) ٢ (٨٨المادة 
 .وفتين ولكن مع الاحتفاظ بالمضمونحذف المعق: الإجراء المطلوب -٥٤
 

  :٩٠ و٨٩المادتان 
وينبغي أن ترد محتويات    . ينبغي الاحتفاظ بالمادتين في شكلهما الحالي     : الإجراء المطلوب  -٥٥

 .١٨ قبل الفصل ١٩الفصل 
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، بالأخص ٤١ إلى   ١تـود نـيجيريا أن تطلـب إعـادة فـتح بـاب المناقشـة بشأن المواد من                    -٥٦
 .زاء التي تقترح هذه الورقة إجراء تنقيحات أو تعديلات فيهافيما يتعلق بالأج

وهـذا رغـم أنـه قد تم التوصل إلى استنتاجات بخصوص غالبية المسائل التي تشملها تلك                -٥٧
فإنـه لمـن مصلحة جميع الأطراف أن تتمتع هذه الاتفاقية بقبول واسع النطاق عالميا عندما           . المـواد 

ديق علـيها الذي سوف يضمن بدوره أن تنفّذها الأطراف المتعاقدة           تـبرم في ايـة الأمـر، وبالتص ـ       
 .بكفاءة وفعالية وبصورة شاملة

نشـكركم عـلى تفضـلكم بالـنظر في موقفـنا مـن مشـروع الاتفاقية المتعلقة بنقل البضائع               -٥٨
 .بحرا) كلّيا أو جزئيا(
 


